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AnHoTanus YOK 27-277.2:27-273
[laHHas CTaThst MPEACTABISIET CO6O MOTBITKY ONPENENTh 3HAUEHIE (VOY®YT| B 9K3ereTuue-
CKUX IIPOU3BefeHusx cBT. loaHHa 3aToycra. HeKoTopbIe 1ccieoBaTe iy MojarakoT, 4To (VoL
Y®YN B KOMMEHTapUsIX CBATUTENS 0603HaYaeT MeTOZ, JyXOBHOI MHTepIpeTalu. Mexny TeM
B paMKax 9K3ereTuueckoi Mpoueayps! y 37aToycTa 3TO CJIOBO YIIOTPEOIISIeTCST B paCIIpoCTpa-
HEHHOM MeTadoprueckoM 3HaUEHUM ¥ 0603HAYaeT MepeHOCHOe 3HaYeHMe TeKCTa B CaMOM
HIMPOKOM CMBbIC/IE. DTO CJIOBO 9K3€TeT YIIOTPEOISIeT He YacTo. B 6oJibiieit uacTu ero mpomsse-
JIeHMiT OHO BOOGIIEe HE BCTpeUyaeTcsi. BCE 9TO TOBOPUT O TOM, UTO (LVOY®Y1| He SBISIETCS TeX-
HUYECKUM TEPMUHOM repMEHEBTUKM CBSITUTEJIS U He Ha3bIBAET KAKOIi-TMO0 METOJ, TyXOB-
HOJi MHTepIpeTalun.

KnioueBble cnoBa: 3K3ereTmka, repMeHeBTUKa, Avaywyr (aHarors), AyxoBHOe TONKOBaHWeE, LlyXOB-
HbIlA CMbIC, CBT. MlOaHH 3naToycT.
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€PMUH QVOymYT) B APEBHEN 9K3ereTYecKoi IMTepaType yacTo yKa-

3pIBaeT Ha MPUCYTCTBME B TeKcTe [IrcaHms mepeHoCHOTo UK Oy-

XOBHOTO CMbIC/Ia. B 3TOM OTHOIlIeHUYM TTPOM3BeleHNST BETMKOTO

TIPOITOBEIHMKA U 9K3ereTa CBT. MloaHHa 371aTOyCTa He SIBJISIIOTCS
ucKmoueHnem. I10 3Toit mpuumHe HEKOTOPbIE UCCIEAOBATEN BULST B GLVOL-
Y®OYT B Ipou3BeneHusx cBT. loaHHa 31aToycTa MeTOA, TyXOBHOM MHTepIIpe-
ranuu'. OgHAKO, BayKHO IIOMHUTB, UTO GVOY®YY] — MHOTO3HAUHOE CJIOBO?.
[TosTomy 6ymeT 6GOJbIIOJ OMIMOKOI BUAETh B KaXKAOM CJTyuyae KaKoi-1m6o
oTpeesIEHHBIN 3apaHee CMbICT. YTOOBI MPaBMIbHO ONIPEENTUTD €r0 3HaUe-
HIe, B KaKIOM OTIEeTbHOM CTydae HeoOX0IMMO COOOPa30BbIBATHCS C KOHTEK-
cToM. Tak >ke BayKHO [1J1 ITIOJIHOLL@EHHOTO NpeJiCTaBlIeHMs O 3HaUeHUM ITOTO
CJIOBA B IIPOM3BEEHMSIX CBT. IoaHHA He OrpaHMYMBAThCSI PACCMOTPEHMEM
OTZeJIbHOTO OTPBIBKA. Y3yC 3/1aTOYCTa BO BCEI IMOJIHOTE MOXKET I10Ka3aThb
TOJIBKO MHOT00Opa3yie ero COurMHeHmnii. B paMKax JaHHOJ CTaThy COCPemo-
TOYMM CBOE BHMMAaHMe Ha YIOTpe6GIeHny (volymy B KOHTEKCTe IK3ereTh-
YeCKO¥1 ITPOoLieTypPhI B TOIKOBAHUSX CBSITUTEJIS, UTOOBI OTIPEEIATh, B KAKOM
MMEeHHO 3HaYeHNY OH UCIIONb3YeT 3Ty JiekceMy. Yallle BCero B 3TOM KOHTeK-
cTe Gvoymyn yrnoTpebseTcst B TOMKOBaHMM Ha Ilcaambl (OKOIO TPUALIATH
pas), MHOT/AA B TOJIKOBAaHUM Ha HEKOTOpPbIe Tocaanus amn. [laBaa, oguH pas
B Gecemax Ha EBanrenue ot Matdesi, m1Ba pa3a Bo ¢parMeHTax KOMMEHTa-
pust Ha Kuury [IpuTy. B 9TMX MPOU3BENEHUAX AVOY®YT] TOMUMO TTPOCTO-
IO ITIePEHOCHOTO CMbIC/Ia MeTadopbl MOKET 0603HAYATD TYXOBHBIN CMBICIT
MUCTOPUYECKOTO COOBITHS, KOT/Ia PeYb UJIET O TUITOJIOTUN UJTU YXOBHO-HPAaB-
CTBEHHO aHasioruu. ITocnequnii ciydan rokas3blBaeT 3aBUCUMOCTD TOJIKO-
BaTeJIsl OT ajlJIerOpUYeCKOii ajleKCaHAPUICKOI Tpaauiymn. Bripouem, MeTof,
U coflepskaHye TOJTKOBAHMSI CBSTUTEISI HE 3aBUCST OT HATUUMS UJIU OTCYT-
CTBUS GVOLY®YT B TEKCTE €T0 COUMHEHMIA. B Gosbliieii yacTu Mpou3BeieHmii
CBT. MloaHHa 3TO CJIOBO He YIIOTPebIsIeTCs.

1. IlepeHOCHBI CMBICJI CMMBOJIMYECKMX 00pa30B

B ronmkoBaHuM Ha 9-i1 Ticasiom cBT. VloaHH opMynupyeT CBOIt MOIXO K MH-
tepripetaiuy CBsieHHOTO [TMcaHKs Ha OCHOBaHUY 0COGEHHOCTET CI1I0c060B

1 CMm., Hanp.: [Tupoeos O. K. Sk3ereTnyeckmne NpUHLMMbI U METOLbI B KOMMEHTapUsX CB. MoaH-
Ha 3natoycta Ha lNocnaHue cB. an. MNasna k PumnsHam. [lucceptaumns Ha COMCKaHUe YYEHOM
cTeneHu kaHaupata borocnoBums. MockoBckas AyxoBHas akagemus, 2009. C. 105-112; Jleo-
Hapodoe [l. YueHue cBT. MoaHHa 3naTtoycta o 6orogyxHoBeHHOCTM bubnun // Bepa u pasym.
1912.N2 11.C. 625-626.

2 Cm.: Lampe G. W. H. A Patristic Greek Lexicon. Oxford, 1961. P. 100-101.



118 MPOT.BOPUC TUMO®EEB

BbIpaKeHMS y 61bOseiickux aBTOpoB. OH BbIIEJSIeT Ba OCHOBHBIX TUIIA BbI-
pakeHust B BUGIMM: IPSIMOIi U TTePEHOCHBIIA.

«Ei 8¢ ypn TL Kol KOt Avarymyny Einely,

oV moparmtéov. Ta pev yop €ott Kol
Bewptioat ta 8¢ obte d&l voely, Mg eipntat
uovov: g 10, 'Ev dpyij émoinaev 6 Osog
0V 00pavoV Kol THV yijv: 10, 6€ Anevavtiog
T0ig AéEeov: O¢ 10, "Edagog piliag, kai

«Eci 4yT0-1160 HEO6X0AMMO 0GBSICHUTD
B IIEPEHOCHOM CMBbICJIE, TO HE CIeyeT
IpeHeOperaTh 3TUM, TIOTOMY UTO OJHO
HY’KHO UCCJIEI0BATD, & IPYTOe IIOHUMATh
MMeHHO TaK, KaK HalyCcaHo, HallpuMep:
B nauane comeopun Boz He60 u 3emJio

(BrIT. 1, 1). B mIepeHOCHOM 3Ke CMbIC/Ie
Heo6X0MMO IMOHMMATD ClIeAyiolee:

Zla 6ecedyem c mo6oio JiaHb J11008U

U HepeGEHOK meoux cumnamuti

(Ilputu. 5, 19). U emé: I[Tycms oH 6ydem
npuHaonexams mebe 00HOMY, a He UYHCUM.
Teoii ucmouHuk 800bl Nycms 6ydem MmoJibko
0ns me6s 00Hozo (ITputy. 5, 15-18)».

TDLOC 0V yopitwy, duileitw ool Kai
néAwv- "Eotw ool uove vmapyovia, Kol
Unoeig GAAotpiog petacyétw ool. ‘H mnyn

00V 100 BOaToC 6ot E0Tw UOVE»S.

Tak, peub ObITONNMCATENS 8 HauaJsle comeopusl Foz He6o u 3emto
(BoIT. 1, 1) — ciiemyeT MOHMMATh KaK HAIllMCAHO, TO €CTh OYKBAIbHO, ITOCKOJIb-
Ky aBTOp YIIOTpebIsieT (JIOBA U BhIPAKEHMS B IIPSIMOM cMbIcie. OTPbIBOK
u3 Kuuru Ilputueit nycmes oH 6ydem npuHaonexcams mebe 00HOMY, a He Uy-
scum. Teoti ucmouHux 80dvl nycme 6ydem moJisko 0151 mebs 00Hozo. [la bece-
dyem ¢ mo0ot JiaHb 11008U U HcepeOéHoK meoux cumnamuii (TTputy. 5, 17-19)
MpeACTaBIsieT cOO0¥ 1erouKy MeTadop U MO3ITOMY MMEET TOJIBKO Mepe-
HOCHOe 3HaueHue. [Ipemyapsiii COIOMOH B TaHHOM CJIy4ae TOBOPUT I103-
TUYECKUM SI3BIKOM 00 OTHOILIIEHMSIX CYITPYTOB*. BhIpaskeHne Kotd Gvoryymv
B JAaHHOM C/Tyuae yKa3bIBaeT Ha ITepeHOCHOe 3HaueHe naccaxka. Takum 06-
pa3om, 9K3ereT IMOATrOTaBIMBAET CBOMX CITyIIaTe el K TOHMMAaHUI0 0COOeH-
HOCTej s13bIKa 9-T0 Icanma. Pazoupasi mpopoyeckoe coepskaHue 3TOTO TeK-
cTa, CBITUTENDb aHanmsupyet Ic. 9, 12: ITotime I'ocnody, »cusyuwemy e CuoHe,
so3gecmuime cpedu Hapodos desia Ezo. B aToii ¢ppase 31aToycT BUAUT MeTa-
dopy: «CrioHOM B IepeHOCHOM CMBIC/IE Ha3bIBaIOT LlepKoBb (Z1MV O KOTd,
avayoynv 1 "Exkinoia Aéyetar)»°. [lo ero MHEHUIO, Ha 3TO YKa3bIBaJ €IIé
am. [laBen B mocnanum K EBpessm: Bot npucmynunau k 2ope Cuony u Llepxsu

3 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 9,4 // PG.55.Col. 126.[.JleoHapnoB B faH-
HOM C/lyyae owmnbaeTcs, KOraa YTBEPXKAAET, YTO KATA AVAYWYrV COLEPXKUT B cebe «TanHCTBEH-
Hble YKa3aHWs Ha pa3BUTUE SOMOCTPOUTENLCTBA CMACEHUS NIIOAEN BO BDEMEHW U BEYHOCTU.
CMm.: JleoHapdos /1. YueHue cBT. MloaHHa 3naTtoycTta o 6orogyxHoBeHHoCcTM brubnun. C. 625-626.

4 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 9,4 // PG.55. Col. 126. Cm. Takxe: basaxos-
ckas A. C. MoaHH 3naToycT Kak 3k3ereT // PaHHEXpUCTMAHCKAs M BU3AHTUIICKAs SK3ereTuka.
CbopHuk ctaTeit. M., 2008. C. 168-169.

5 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 9, 6 // PG. 55. Col. 130.
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nepseHyes (EBp. 12, 22-23). B npopouyeckux kHurax LlepkoBb Ha3bIBAETCS
ropor 1 CMOHOM MO aHaJOTUM.

«U cripaBezinBo LlepKOBb Ha3bIBAETCsI TOPOIO, TI0 €€ TBEPAOCTHM, KPEIIOCTH U He-

rokone6umocty. Kak HeBO3MOXKHO MOK0Ie6aTh ropy, Tak — 1 LlepkoBb Boskmio»®.

He Tonbko ropa CMOH B MCTOPMYECKOI TIepCIIeKTHUBE SIBUIACh IPO006-
pasom LiepkBu, HO U BeIpaskeHMe «ropa CrMoH» B MeTadoprueCckoM 3Have-
HUU MMeeT B BUAY TOT ke caMblii IIpemeT’.

B TonkoBauuu Ha Ilc. 7, 2-3 da He noxumum oH, N0O0OHO b8y OyuLy
Moto cBT. VloaHH paccMaTpuBaeT IBa BO3MOXKHBIX BapMaHTa II€PEHOCHOI0
TonkoBaHus. [lcasiMorieBel] B JaHHOM C/Tyyae yroTpesssieT CpaBHEHME (G
AE®V (B OpUTMHAJIE 72RD) U TEM CaMbIM YKa3bIBaeT Ha 06pasHbIii XapaKkTep
CBOe1 peun. 3/71aTOYCT BUANUT B 3TOM IICaJIMe BOCCTaHMe ABeccajioMa IIpo-
™iB JaBuga. Tax ske IpMBIeKaeT ero BHUMaHMe U MHTepIIpeTalus Ipyrux
TOJIKOBATEJeNA.

«HekoTopsle, moHMMast 9Ty Gpasy B IePEHOCHOM CMBICTIE (KOTO GVay®YyNV), To-

BOPSIT, YTO “71eB” U “TOHUTENN” — 3TO ObSIBOJI U IeMOHbI»S.

CBsiTUTENb HAMEKaeT Ha KomMmeHTapuii EBceBust Kecapuiickoro, KOTo-
PpbIit, 04UeBUIHO, BOCXOAUT K OpureHy’. 3maToyCcT MHTETPUPYeT B3TVIsI, IIPei-
IIIECTBEHHVKOB B OOV CIOKET CBOEro TOMKOBaHMSI. C ero TOUKY 3peHus,
[aBup BuUIeI, YTO, OTCTYNUB OT bora, ero cbiH ABeccajoM OKa3aJcs BO BJia-
CTY ObSIBOJIA, M MOJIUJICST, YTOOBI CAMOMY He OKa3aThCsl B TAKOM K€ COCTO-
sSHVUM. «“JIeB”, — oTMeuaeT 3/71aTOYCT, — CMMBOJIMYECKIIT 00pa3, 3HaUeHNe
KoToporo B bubamu xopoio packpsul armoctoi I[TETp: Bpaz eauu 0bs80.J1 X0-
odum Kax jiee peikanouwiutl, u uwem, kozo noxcpams (1 ITet. 5, 8)»1°,

B npyrux ciyvasix 31aTOyCT KpUTUKYeT TTepeHOCHOe ToJIKoBaHue EBce-
Bus u OpureHa. PaccmMaTpuBasi CJIoBa M3 OOIMUUTENIBHONM peun mpopoKa
Hcaun: Cepebpo sauie He ouuujeHo, npodasysl 8aui Mewlaom euHo ¢ 80001
(Mc. 1, 22), — OH He BUIUT OCHOBAHMS 151 06Pa3sHOrO MOHMMAaHMS STOM

dbpassl.

6 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 9, 6 // PG. 55. Col. 130. Cm. y 3natoycTa no-
nobHoe TonkoBaHWe obpasa «cTpenbl» B [1c. 44, 6: 1bid. 44,7 // PG. 55. Col. 194.

7 Cp.: loannes Chrysastomus. Enarratio in epistolam ad Hebreos 32,1 // PG.63. Col. 219-220.

8 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 7,3 // PG. 55. Col. 84.

9 Cp.: Eusebius Caesariensis. Commentaria in Psalmos 7,1 // PG. 23. Col. 121CD; Origenes.
Selecta in Psalmos 7,2-3 // PG.12.Col. 1177C.

10 loannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos 7,3 // PG.55. Col. 84.3necb cBT. MloaHH cneny-
eT 3a EBceBnem Kecapuiickum (Eusebius Caesariensis. Commentaria in Psalmos 7,1 // PG. 23.
Col.121D).
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«AAAG TIVEG OV GLVIEVTEG TNV GATOV TOD «HeKoTopble, He 3Hasi HeBbIPA3MMOIi

Beod copiav, Kat’ avaymyny To gipnuévov  mpemynpocTu boxkueit, TOHUMAIOT
£&ElaPfov. OV yop Gv, onotv, 0 puéyog CKa3aHHOe B [TIePeHOCHOM CMbIC/Ie. Benykuit
Kol OymAdg “Hoatag vmép tpomelitdy Vcaiist, rOBOPSIT OHM, HE CTaJl 6bI TOBOPUTH
kakovpyiog Kol kamAimv dtapbopdc 0 TJIYTOBCTBE MEHSIT ¥ IOPOKax MPOJaBIIOB.
StehéyxOn - aAla apyvpilov éviodBa o Aoytd  “Cepebpo” 3mech — 9TO GOKeCTBEHHbIE
onot 1od Ocod ko oivov TV Sidackoiioy, OTKPOBEHMs, a “BUHO” — GOKECTBEHHOE

v €00Aovv Emelclryovteg aOTOV TO yueHue, KOTOPOe OHY VICKaKalu
S13érypatontl. COGCTBEHHBIMM MHEHUSIMI».

B naHHOM C/lyuae B KOMMeHTapuu CBT. FloaHHA 3ByYUT OCHOBOIIO/IA-
FaloIMii IPUHIIUI AHTUOXUIICKOI 9K3ere3bl — OObSICHSITH CMMBOINYECKA
TOIBKO Te MecTa B [IncaHum, B KOTOPbIX YKa3aHMsI aBTOpa rOBOPSIT O MeTa-
(dboprueckoM XapakTepe ero peun'2,

B paccMOTpeHHBIX BbIllle IIPUMepax Gvoyyr 0603HauaeT rmepeHoc-
HBIIi CMBICJT MJIV TIEPEHOCHOE 00bSICHEHME MHOCKA3aTeIbHbIX 000POTOB peun
6ubeiickoro aBTopa. CuMBoOIMUYECKMe TeKCThl CBseHHoro Iucanmus —
MPUTYH, TIPOPOUECKie KHUTY U IPyTHie BO MHOTMX CBOMX YaCTSIX HE UMEIOT
OYKBaJIbHOTO CMbIC/IA 1 TPEBYIOT 0CO60T0 BHMMAaHMS TOJTKOBATEIS B TIOVIC-
Ke ayTeHTUYHO MHTEHI[MM. B 3TOM KOHTEKCTE AvVOy®YT| B TPOM3BEIeHM-
SIX CBSITUTEJISI BCTPEUAETCS He IIOBCEMECTHO U He IMeeT KaKOT0-TO 0COOeH-
HOTO 3HaUeHMsI, TO eCTb He BBICTYIIaeT B KaueCTBe CIIelMaJbHOIO Ha3BaHMS
MeTO/la MHTePIIPEeTaIVNA.

2. [IpoBupeHIIMaIbHBIN CMBIC/ UCTOPUU

[TepeHOCHBIN CMBICT CBT. MloaHH ycMaTpuUBaeT He TOIbKO B MeTadopuye-
CKO¥1 peun 6m6IIEiiCKOTO aBTOPa, HO U B UCTOPMUYECKOM pacckase. B aTom
cTyyae B TIPOU3BENEHNUSAX CBATUTENS TaAKsKe MOSKET YITOTPEBIATHCS AVOrym-
v1. Tak, HaTpuMep, OH OOBSICHSIET TAMHCTBEHHBIV CMBICI TTACXM BETX03a-
BeTHOro M3pans.

11 loannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam 1,7 // PG. 56. Col. 23. Cp.: Eusebius Caesarien-
sis. Commentarius in Isaiam 1,19.38 // Eusebius. Werke 1X / hrsg.). Ziegler. Berlin, 1957. (Die
Grieschen Christlichen Schriftseller; bd. 56).S.11.10-14, 33.19-21; Didymus Caecus. Com-
mentarius in Zachariam IV, 117:11-24 // SC. 85. P. 860.

12 «Be3pne B [NncaHnm Takoi 3aKoH: koraa OHO BbIpaXKaeTcs anneropuyecku, 7o npeanaraeT u 06b-
SICHEHWE anneropuu, Ytobbl He 6€3 0CHOBaHWS M He KaK C/yYunocb HeobysaaHHas CTpacTb
nobuTenert anneropuii cbmsana c Tonky u 6ayxaana nosctogy» (loannes Chrysostomus.
Interpretatio in Isaiam 5, 3 // PG. 56. Col. 60).
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«BovAet pabelv v vmodectv drnacav ko’
icTopiav, i katd dvoywyny; "Eyo pgv odv
aupdTepa Epd- Vusic 8¢ kotéyete... "Hoay,
onoiv, Elmopévor, Kol ai foktnpiot adTOV
£V 101G yepol, Kol T VrrodNpaTa £V T0iG
mool, kol obtmg fjobov 10 maoya. Dpicta
Kol pofepd To puoTHpia, Kol 7oA o Bébog
&yovta. Ei 8¢ év 101G TOHmO1g 0Vt PoPepa,

«Xouelb Y3HaTh IIOJIHOTY 3HAYEHMSI 9TOTO
COGBITHSI COIIACHO MCTOPUY U B IEPEHOCHOM
cMbIcie? ST 0GBSICHIO U TO U IPYTOE, & BbI
ycBauBaiiTe... Bblsi OHYM IIPeIosiCaHbl,

M TIOCOXY CBOM JIepsKajiM B PyKax, ¥ 6buin
06YTBI, ¥ TAKMM 00pPa30M ey acxy

(Mcx. 12, 11). OTo npuBoAsiiee B TPeIeT,
crpairHoe TaMHCTBO MMeeT TYGOKUI CMBICII.

Ec/i oHO B Mpoo6pasax CTOJb CTPAIIHO,
TO TeM Gosiee B I€MICTBUTETHHOCT.

TOMG pdAAoV &v Tf| 6AnOsion >,

OK3ereT pa3BMBaeT MbICIb anoctosa [1asna: Cmansme, npenosicas upecia
sauuu ucmunoti (Ed. 6, 14). Arioctos, pacKpbIBasi TAMHCTBEHHYIO CTOPOHY XPU-
CTMAHCKOJ KV3HU, MCITOb3YeT B KAUeCTBe aHAIOTUM COOBITHUS MICXOIa €Bpe-
eB u3 Erunrra: M6o ITacxa Hawa Xpucmoc, 3aknaH 3a Hac (1 Kop. 5, 7). OnHaxo,
B [IOHMMaHMUM 371aTOyCTa — 3TO He CIyJaitHast aHaJIOTHsI, HO TIPOBU IeHIIVAb-
HOe cofiepskaHue uctopuu Betxoro 3aBera. TakuM 06pa3oM, racxa 1 UCXO],
u3 Erumra npopoueckn n3o06paskaioT (0 Ko’ iotopiay TOTOC) CBOI epB0o06-
pas (1] 0¢ aAn e, abytn) — Xpucra, KOTOpbIit CTAHOBUTCS TyXOBHOI M TayH-
CTBEHHOI nuiteit 11 Bepytomux B Hero'. It ¢BT. loaHHa 3TO He ajuieropusl,
IMOCKOJBKY MPeMeT peun arocTosa 1 mpopoka Mowcest 1esKUT He B CUMBOJIN-
YyecKux 00pasax, a B aKTax MCTOPUM, KOTOPbIe ObIIN YCTPOEHbBI OITPeIeIEH-
HbIM 006pa3oM 60skecTBEHHBIM [TpoMbICTIOM. VIMEHHO 3Ty OCOGEHHOCTH O1-
671e71cKoii MCTOPUM OCOOEHHO BBIJESIEeT CBSITUTENb B TOKOBaHMM Ha VoBa:

«38epu y mebsi, Kak 80yisl €0s5m mpasy
(Mos 40, 10). YauBUTeNbHO, YTO 3B€Pb

He KPOBOXKaZIeH. 3aTeM TOBOPUT O ABYX
3BePSIX, OOMH 13 KOTOPBIX JKMBET Ha CyIIe,
a Ipyroil — B Boze, B Mope. Ml 3HaeMm,

«llapa oot Onpio ioa fovai ydprov
éa0iovorv; 10 yap Bovpactdv, dt Onpiov
ovy oipoPopov dotiv. elta Aéyet mepi Vo
TVOV, T0D HEV xEPCAion TOD € EVOSpov
kol Oadattiov. Kol 00K dyvoodpev, Tt

molloi mept Tod Srafdrov tadta gipfloban
vopilovot katd avoyoyny Ekappavoviec.
3el 8¢ mpdtepov TG loTopiog EmpeAnOijvar
Kol TOTE, €1 TL TOV AKPOOTNV MEEAET Kol EK
TG vayoyfic, 1 Topdeivs1®,

YTO MHOT¥E TOHMMAIOT 3TO B TIePEHOCHOM
CMBbIC/IE U TT0JIAraloT, YTO B ITUX CJIOBAX
UIET peub O AbsiBosie. OgHAKO Ipexe

BCEro Heo6XOAMMO 0OpaTUTh BHUMAaHE

Ha MCTOPMUIO, & 3aTeM, eCJIV UTO-TO B TYXOBHOM
TOJIKOBaHMM MTPUHOCUT TI0/Ib3Y CITyIIATENIO,
TO 9TMM TaKKe He CJIefiyeT IIpeHe6peraThb.

13 lohannes Chrysostomus. In Epistolam ad Ephesios homilia 23,2 // PG.62.Col. 165-166.Cp.:
Diodorus Tarsensis. Commentarius in Psalmos. Praefacio 146-155 / CCSG. 6.P.7-8; Diodorus
Tarsensis. Prologus Commentarii in Psalmum CXVIII // Recherchesde Science Religieuses /

éd. L. Mariés. Paris, 1919. Vol. IX. P.90.5-25.

14 lohannes Chrysostomus. In Epistolam ad Ephesios homilia 23, 2 // PG. 62. Col. 166.
15 lohannes Chrysostomos. Kommentar zu Hiob // Patristische Texte und Studien. 35. S. 196.
Cp.: Origenes. Fragmenta in lob // PG. 17. Col. 100C.
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31ech 371aTOYCT YIIOMMHAET CMMBOJIMYECKOe TOIKOBaHe OpureHa,
KOTOpBIit He BUIEeN Pa3HUIIbI MEXAY CMMBOIMYECKUMM U UCTOPUIECKUMU
kHuramu CasieHHOTO [Trcanus. CBT. MoaHH, HANIPOTUB, TOAYEPKUBAET Cy-
1eCTBeHHOe pa3inyre Mekay HMMU. B ucTopuueckoM pacckase HOCUTe-
JIeM JTYXOBHOTO CMBbIC/IA SIBJISIETCSI MMEHHO COOBITHMS, KaK Ha 9TO yKa3bIBa-
et at. I[1aBes: Bcé 2mo npoucxodusio ¢ HUMU Kaxk o6passt (TOTOL), a 0NUCAHO
6 HacmaseJieHue Ham, docmuzuium nociedHux eexos (1 Kop. 10, 11). ITosTtomy
pacckas 0 COOBITUSIX eBPEeCKOI MCTOPUM MMEET He TOJbKO Y3K0e UCTOPH-
Yyeckoe, HO U ITpoobpa3oBaTesibHOe 3HaueHue. OObSICHSIS OIMMCaHYe TIOKO-
pennst O6eTOBaHHO 3eMJIM Y TICAJIMOIIEBIIA 0MYbl HAWIU 80386CMUJIU HAM
o dene, kaxkoe Tol cdenan 8o OHU ux, 80 OHU OpesHue. Pyka Teos ucmpebuna
Hapoowbl, a ux Tet Hacadus; nopa3u Jiodeli u usexan ux (Ilc. 43, 2-3), — cBsI-
TUTEJIb ITNIIeT:

«MO3KHO 1 HaM cKa3aTh 9T C10Ba B TePEHOCHOM CMBbICTIe (KOTd dvoryynv). Ecin
MM BO3BeCTWIN OTILIbI, TO HaM BokecTBeHHas 6arofaTb 4epes NMpocBeleHe
ot Caaroro Jlyxa aja IoHATh Ipoucieuiee ¢ HUMM. Kak MOKHO ITOHMMATh 3TO
B IIEPEHOCHOM CMBICITE (KOTOL Gvory®ynv)? B OTHOIIEHM K JeiiCTBUSIM HOBO 671a-
rogaTy [MOKHO IOHMMATB Tak,] UTO Mbl BO3BeJ,eHbl Ha He60, yIOCTOUINUCD LIap-
CTBa, UTO Bor cTas 4yes0BeKOM M pas3pyiuml nperpagy... [Tak ske] B mepeHOCHOM
CMBICTTE (KOTOL GVOy@Y1(V)... TIPOPOK VIMEeT B BUAY TydIINX yuyTeseii Llepksu, Ko-

TOpPbIE BMECTO TPY6, MOIb3YSICh CJIOBOM, Pa3pyllaioT CTEHbI BPArOB U MOKOPSIIOT

HapOIbI OPYKMeM XPUCTOBBIM» ©.

B nipuBeEHHBIX BbIIIE TPUMEPAX BhIpaKEeHME KOTO GVOy®YT) HE MMeeT
CITENVAaTbHOTO TEXHMUECKOTO 3HAUEHMSI M YIIOTPEOIISIETCSI B OMHOM U3 CBOUX
pacmpocTpaHeHHbIX MeTadopuuecKkmx 3HAUEHWIT. AVOymYT| B IaHHOM CTyyae
He Ha3bIBaeT KaKoii-1160 crennduieckuii MeTos ToakoBaHus. CBT. loaHH

16 lohannes Chrysostomos. Expositiones in Psalmos 43,3-4 // PG.55.Col. 171, 173. B 3T0M xe
3HaUYEHUM Avaywyn YNoTpebnseTcs B ClefyoLmx MecTax B TONKOBaHWM Ha lMNcantupsb: lohan-
nes Chrysostomos. Expositiones in Psalmos 8, 7; 45, 3; 46, 1; 47,1; 110, 7; 111, 3; 147,4 //
PG.55. Col. 116-117, 206, 208, 217, 289, 294, 484. 5T1 1 paCcCMOTPEHHbIN BbILIE NPUMEPbI
nokasbiBatot, uto O. [Mporos owmMbaeTcs, Koraa Nofaraert, YTo avaywyn B 3k3erese 3naToy-
CTa paccMaTpMBaeTCsl Kak MeTOoA AyXOBHOrO TOMKOBAaHMS, COAaCHO KOTOPOMY TONIKOBaTeNb
BUAMT LYXOBHbIN CMbICN B McTOpun Hosoro 3aseTa: «Ecnun TMnonorus packpeiBaeTt npoobpa-
3bl HACTOSLLErO B NMPOLLIIOM, TO @aHArorms packpbiBaeT 06pasbl OyayLLero B HacToswem». B Ta-
KOM KOHTEKCTe avaywyn B KOMMEHTapuax 31aToycTa He ynotpebnseTcs. Onupasch Ha CTaTbio
L. NleoHappoBa, O. [TMporoB He 3aMeyaeT, 4To B UCCIEA0BAHUM NEPBOro peyb UAET He 0 Me-
TOAE, a, COrNAacHO NpUBEAEHHBIM NpUMepaM, O yXOBHOM CMbIC/ie UcTtopumn BeTxoro 3aBeTa
nnn o Tunonorun. Cp.: flupozoe O. SKk3ereTnyeckne NPUHLMMLI U METOAbI B KOMMEHTapUSX
¢B. MoaHHa 3natoycta Ha lMNocnanume cB. an. Maena k Pumnanam. C. 105-112; JleoHapdos A.
YdyeHue cBT. MoaHHa 3natoycta o 6oronyxHoBeHHoCTM brubnun. C. 625-626.
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MOKa3bIBaeT KJIaCCUUeCKuii MpumMep TUITOTIOTMUeCKOTO TOMKOBaHusI. OH cpaB-
HMUBaeT (aKkThl BETX03aBETHO 1 HOBO3aBETHO MCTOPUM U Ha OCHOBaHUMU
CXOJICTBA TTOKA3bIBAET CBSI3b MEKAY HUMMU U 3HAUEeHMe TocaeqHNuX. Taxk xe
9TO XOPOIIIO BUAHO B TOJMIKOBaHMM 3iaToycra Ha I1c. 110, 9: H36asnenue no-
caan Ou Hapody Ceoemy, 3anogedas Hasek 3asem Ceoli.

«Kak B mpoo6pase (§v T@) TOT®) COOBITHS IeiiCTBUTETBHO ObUTH, TO TEM GOJIee CO-

BepLIATCS COBBITUSI CaMOii UCTUHBI (8v Tf] 6ANOsic)»!7.

B 110-m mcanme aBTOP KOTO UEV TNV IGTOPIOLY TOBOPUT O COBBITHUAX
BO3BpAlIEHMs 13 BaBWJIOHCKOTO TJIEHa, KOTOPbIe e/ CTBUTEIbHO UMETH
MecTO B cBOE BpeMms. Katd 6 TV dvarywyr|v, TO eCTb B IEpPEHOCHOM CMbIC-
Jie, Te ke caMble COGBITHUS TI0 MPOMBICTY BOXMIO TPOPOYECKHM TTOKa3bIBAIOT
rpsifylee craceHue Mupa OT TUIeHa U TUPaHUY Tpexa U JbsIBoma's.

B KOHTEKCTE TUTIOTOTUYECKOTO TOMKOBAHMS GVOYWYT) TaKXkKe YIoTpe-
671sIeTCSI B OHOM 3 CBOMX PACIIPOCTPAaHEHHBIX MeTahOpMUeCKIX 3HAUEH M
U He SIBJISI€TCS] HA3BaHVMEM KaKoro-1160 orpee/IeHHOTO MeTO/Ia MHTepPIIpe-
TAlMM WM CMbICIa Bubmnn. DTo 1erko MOKHO IIPOBEPUTD, 06PATUBILIUCD
K ITPOU3BEIEHVSIM CBSITUTEJISI, TOCBSIIIEHHBIM OMMCAHUIO TUTTOIOTMYECKOTO
MeTOJa TONKOBaHMUA!". B HUX CBATUTETh BOBCE HE YIOTPEGISET 3TO CJIOBO.

3. IyXOBHO-HPaBCTBEHHAasI TUIIOJIOTUS

HecmoTpst Ha KpUTUKY 9K3ere3sl OpureHa, o 4éM yIIOMUHAIOCH BbIIIIEe, CBT.
MoaHH IomycKaeT B CBOMX KOMMEHTapUsIX MepeHOCHOe JyXOBHO-HpaB-
CTBEHHOE TOJIKOBaHMe UCTOPUUYeCKMX maccaxkeii. CyliecTBeHHas1 pa3HuULIa,
O[THAKO, 3aK/TI0YAETCST B TTOAX0E K TOHMMaHUIO ITpUpo bl CBsieHHOTo ITn-
caHMs. 37M1aTOYCT B 3TOM CJTyyae 0OHAPYKMBAET AYXOBHBIM CMBICI B COOBITH -
SIX TI0 TIPUHITUAITY aHAJIOTUY, KaK B TUIIOJIOTMYECKOM TOJIKOBaHMM. 1o 9TOM

17 lohannes Chrysostomos. Explanatio in Psalmos 110, 7 // PG. 55. Col. 288.

18 Ibid // PG. 55. Col. 289.

19 loannes Chrysostomus. In dictum Pauli: Nolo vos ignoare 4 // PG. 51. Col. 247-248; loannes
Chrysostomus. De paenitentia 6,4-5 // PG.49. Col. 320-321; loannes Chrysostomus. Com-
mentarius in epistulam ad Galatas 4,3-4// PG.61.Col. 661-664.Cp.: loannes Chrysostomus.
In Genesim 35,5 // PG.53.Col. 327-329; |bid. 47, 3; 49, 2; 61, 3; 62,1-2 // PG. 54. Col. 432,
445-446,528-529, 532-535; loannes Chrysostomus. Homiliae in Mattheum 3, 3; 84, 4;
88,2 // PG. 58. Col. 34-35; 756-757,776-777; loannes Chrysostomus. Homiliae in loan-
nem 26,2 // PG.59. Col. 155; loannes Chrysostomus. Commentarius in epistulam ad Roma-
nos 10,1 // PG.60. Col. 475; loannes Chrysostomus. De Lazaro 7 // PG. 48. Col. 1037-1038;
loannes Chrysostomus. De mutatione nominum 2,3 // PG.51. Col. 127-129.
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MIPUYMHE He COBCEM BEPHO HA3bIBATh TOJIKOBAHMS CBTUTEJIS a/JIETOPUEI,
ITOCKOJIbKY OH paboTaeT He ¢ (purypaMu peun, a ¢ MCTOPUIECKUMM GaKTa-
Mu. [IJIsT aHTMOXUIALIEB 9Ta pa3sHMUIIA MMeeT MPUHIIUIIMAIbHOE 3HAUeHNe.
Tak, B TOJTKOBaHUY Ha UCIeJIeHMe TaJapuHCKuX 6ecHoBaThiX (Md. 8, 28—
32) OH IUIIeT:

«Ei ¢ 116 Kol Kotd avorymyny Tadto «A eyt KTO TIOHMMAET 3TO

£kAPot, T0 koAvov ovdév. ‘H pév yap B IIEPEHOCHOM CMBbICJIE, TO ST HUCKOTBKO
totopia adtn- del 6¢ gidévar cop®S, MG ol He BO3pakar. 11 XOTsI 3TO IPOUCXOINIIO
YOPMIES TAV AvOpdTOV VETLYEIpNTOL Ha CaMoM [ieJle, CJIeyeT TaK JKe IIOHVMATh,
T0iG @V dapdvev Evepyeiong eiol. Kai YTO CBMHBY — JIIO[}, KOTOPBIE JIETKO
avOpomot pev dvteg ol TadTe TUGKOVTES, MOfIBepraloTcsi 6eCOBCKOMY BO3/e/ICTBUIO.
dvvovton koi Teptyevésbot moAAaKiG: v 6¢  OTu GecHoBaThIe, GyIyUM THOAbMMU, MOTYT
¥0ipot 10 Shov yévmvtat, 0 darpovilovtot BO MHOTUX CTy4asix I06ekaaTh [6ecoB].
pévov, A kai katapnpuviCovran?. A ec/vt OHM TIOJTHOCTBIO CTAHYT CBUHBSIMA,

TO HE TOJIbKO OyAyT 6€CHOBATHCSI, HO TaK Ke
OyayT HU3PUHYTHI B G€3HY».

IMo-BUAMMOMY, YTOOBI 130€kaTh OOBMHEHMS B ajl/IETOPHU3allii TEKCTA,
CBT. loaHH MOUEPKUBAET, UTO MMEET AEJI0 C MCTOPUUYECKOI 1e/iCTBUTENb-
HOCTBIO (1] YOp ioTopio abytn). Y cama ata McTopuueckas geiicTBUTETbHOCT
SIBJISIETCS U300 paskeHMeM TyXOBHOJ Ie/ICTBUTEIbHOCTI, KOTOPAsI IMeeT Mpsi-
MO€e OTHOIIIeHVE K JKM3HM OT/IeJIbHOTO UeoBeKka. CBSITUTENIb BOCIIPUHMMAET
IepeHOCHBII CMBIC/ KaK 4acTh COOOIIeHNS (DaKTUUECKOI CTOPOHBI COOBITHIA.

B magnucanuu 119-ro ncaama necHs cmeneneii cBT. FiloaHH Tak ke BUIUT
IIYXOBHO-HPABCTBEHHbII TEPEHOCHBIN CMbIC/I. BYKBaIbHbIN MJIM MCTOpUYE-
CKMI4 CMBICJT 3TOTO TICaJIMa YKa3bIBaeT Ha BO3BpallleHle eBpeeB 13 BaBUJIOH-
CKOTO IJIeHa. DTO COOBITHME B JAHHOM C/Tyyae PacCMaTPUBAETCS KaK aHATOTHSI
IrPEXOBHOrO MaJleHMs YeJI0BeKa, KOTOpOoe AejIaeT ero IJIEHHMKOM JIbsIBOJIA,
U TIOCTEMeHHOe TYXOBHOE BOCXOKIEHMe OT rpexa 1 cMepty B HebecHoe map-
¢TBO. JIpyras nogo6Hast aHaJIOTHsI JyXOBHOTO BOCXOKAEeHMsI Obla ToKa3aHa
B BUJeHMM HebecHOI ecTHULbI MakoBy (BbIT. 28, 10-22).

«o’. TOV pev AoV yoludv £kt 1dio «1. Bce 1caaMbl MMEIOT CBOE HaZIMCaHME,
Tig éoTv Emypaen, EvtadBa 6€ Opod ToAlol  a 3[ech HeCKOIbKO COGPaHHBIX BMECTE
ouveldovTeg piav ELafov Tpoonyopiav, TICaJIMOB UMEIOT OfHO Hanmucanue: “IlecHs
Q1 iV dvaPabudv, §| g Etepog elney cmenereli”, Wy, Kak TOBOPUT APYroi
EPUNVELTIG, TAV dvafaocwy. Tveg 0 IepeBOAUNIK, “8ocxoxdeHuli”. HekoTopsie
avTovg Kol avafadpovg karodot. Kai ke Ha3bIBAIOT UX U cTyreHsMu. [louemy,
tivog, pnoiv, évekev oUToG €iciv gipnuévol;,  CrpalMBaelib, OHY Tak HasBaHbI? [loTomy
Kota pev v iotopiav, 611 o1 mepi Tiig YTO B UCTOPUYECKOM CMBIC/IE B HUX
Aavodov drodéyovtan Tiig ék Bapuidvog, UAET pedb O IUIeHe ¥ BO3BPallleHUn

20  loannes Chrysostomus. Homiliae in Matthaeum 28,4 // PG. 57. Col. 355.



3HAYEHWE ANATQrH Y CBT. MOAHHA 3/TATOYCTA 125

Ko TG aiyUaA®GIoG LVUOVEDOLGL THG
£KEloE" KOTO 08 TNV Avay@ynyv, Ot &ig v
Kot ApeTv 680V YEPOY®YODSL TIVEG YOP
obtmg avtovg £EEafov. Kol yap 1 €xel
@épovca 660G avafaduoig Eotke, KaTd pKPOV
AVAYOLGO TOV EVAPETOV KOl PIAOGOPOV
Gvopa., Kol Tpog TOV 00pavOV adTOV iIoT®o0

13 BaBuiioHa, a B IepeHOCHOM CMbICIIE,

110 MHEHUIO HEKOTOPBIX, OHU BeAYT IO MyTU
nobponerenu. U neitCTBUTENHHO, 3TOT

ITyTh TI0 CTYTIEHSIM TIOHEMHOTY BO3BOJUT
J06POJETENTHHOTO U My POTO YeloBeKa

1o camoro He6a. [Ipyrie TOBOPST, UTO 3TO
yKa3bIBaeT Ha jecTHULy lakoBa».

todtov. "AAAot 6 TV Tod “lokep KAipoko

318 TovTOV aivittesai pac.

31ech CBSITUTEND TaK K€ MHTETPUPYeT B CBOV KOMMEHTapuii BOCXO-
Isiee K OpuUreHy aJyieropmyeckoe TOJIKOBaHMe, KOTOPOe COIIacyeT C co0-
CTBEHHBIMM B3IJISIAAMM Ha Ipupoay bubnuu. lepMeHeBTUUeCKMIT IPUHLINTI,
KOTOPOMY ClieflyeT 3/IaTOYCT, ICHO chOPMYIMPOBAH B TOJIKOBAHMM HA CTIOBA
kHUrY [IpuTtueii npemyopocms nocmpousia cebe 0omM, 3aK0a0J1A CBOU HePm-
8bl, pacmeopusia 8 uauiu céoeti 8UHo u npuzomosusa mpanesy (Ilputu. 9, 2).

«KepTBbI — 6OKECTBEHHBII

3aMblceN Wi CMbIC [Tncanmii,

a pacTBOpeHMe — COeIHeHMe C UCTopueit
3TOro [IepeHOCHOro] CMBbIC/IA, TIOTOMY
YTO HEPaCTBOPEHHOE 6OKECTBEHHOE YUeHe
HEBO3MOXXHO BMECTUTb».

«@vpoto to Ocio vorpata, 1j Tog Epunveiog
v [pagdv- kpdpa 6, TO cuppryvivor T
totopig TNV @vayoyfqv- dikpata yop dvra
10 g0, yopnOijvar od Svvata?Z,

3[ech aBTOP yKasbIBaeT, YTO B 61O/1€iCKO McTOopuy Bor 1o mpuHIM-
ITy TUITOJIOTMYECKOV AaHAJIOTUY OTKPHIBAET YeJIOBEKY OOKeCTBEHHOE YUEHMe.
Peub MOXeT UATH He TOIBKO O TPOPOYECTBE TUITOJIOTUN U JyXOBHO-HPaB-
CTBEHHOII aHa/IOTUN. B TepeHOCHOM CMbIC/Ie ciefyeT MTOHUMATh U Omuca-
HJe B UCTOPUM 6OKECTBEHHBIX Ie/ICTBUIT 1 IBJIEHNI, KOTOPbIE OTKPHIBAIOT
YyeJI0BeKY TaifHbl 60KeCTBEHHO MPUPOIBI U MIPOMBbIC/IA. BaskHO OTMETUTbD,
YTO B ITPOM3BEIEHNSIX CBITUTEIS B TIOC/IETHEM CTyuae YIIoTPeOIsIIoTCs Ipy-
rue BoIpakeHMs. Tak win MHaue, UCTOPUS B TIpOM3BeIeHMsX CBT. MoaHHa
BO BCEX CTy4asiX OCTAETCsl HEMPUKOCHOBEHHO U SIBJISIETCSI HOCUTENIeM IyXOB-
HOT'0 co0b1IeHMs. [[yXOBHO-HPaBCTBEHHOE TOJIKOBaHME COOBITHI IO TIPUH-
LIUITY aHAJIOTUY 6bII0, OUEBUIHO, 3aMMCTBOBAHO MM U3 aJIeKCaHIPUIICKOIA
aJIeropuuecKkoit TPagUIIMA U B TIePeOCMBICIEHHOM U ITepepaboTaHHOM BHie
MOMEIEHO Ha IT0YBY aHTUOXUIACKOI 9K3ere3bl. BripoueM, mpuMepbl TAKOTO
TOJIKOBAHMS €AVIHUYHBI®, YBepEHHO MOSKHO TOBOPUTH O IBYX PACCMOTPEHHBIX

21 loannes Chrysostomus. Explanatio in Psalmos 119, 1 // PG. 55. Col. 338-339. Cp.: Eusebius
Caesariensis. Commentarii in Psalmos 119 // PG. 24. Col. 9.

22 loannes Chrysostomus. Fragmenta in proverbia 9, 2 // PG. 64. Col. 680.

23 Simonetti M. Lettera e/o allegoria.Roma, 1985. (Studia ephemeridis «Augustinianumy»; vol. 23)
P.187-188.
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BbIllle hparmMeHTax. Bo3MoKHO, 6OJIbIle CBETa Ha STOT BOIIPOC IPOJIbET Ha-
YUYHOE M3[IaHKe MOTHOTO TEKCTa HEOTYOIMKOBAHHOTO KOMMeHTapus 3ia-
toycta Ha Kuury [TpuTtu?, Avoy®yr B paCCMOTPEHHbIX IIPMMepax OMSATh JKe
0603HavYaeT CO6CTBEHHO IIePEHOCHBIV CMBICI, & He METOJ, MHTePIIPeTaIl 1.

BeiBOabI

Vrotpebnenue Gvoymyn B 9K3erese cBT. loaHHa 3/1aToycra He Mo3BOJSIeT BU-
IIeTh 3a 3TUM TEPMMHOM KaKoi-1M060 MeTo[ ToNKoBaHus CasieHHoro ITica-
HusI. B ero mpoun3BeieHMsIX 3TO CJIOBO B KOHTEKCTE 9K3ereTMUYEeCKO ITPOLIeAyPhI
0603HavUaeT MePEHOCHBI CMBICT MU HEOOXOIMMOCTh IIePEHOCHOTO TTOHM-
MaHMsI TeKCTa B CAaMOM IIMPOKOM 3HauUeHUNM. JK3ereT B HEKOTOPBIX CTydastx
yrotpebnseT Gvoywy npy 06bsCHeHMY 3HaUeHNs MeTabopuIeckux 060po-
TOB peunrt 616/1eICKOT0 aBTOPa U MPU PACKPBITUY TyXOBHOTO CMBIC/IA MCTOPY-
yecKkux coObITHIL. [TepeHOCHBI CMbICT (PaKTOB MCTOPUM Y 3/1aTOYCTA TEIUT-
Cs1 Ha 1Ba BMA: IPOPOYECKUI (TUIIOIOTMYECKIIT) U [YXOBHO-HPABCTBEHHBIIA.
B 060ux CTyuasix CBATUTENb COXpPAHSIET ayTeHTUYHOCTb COOBITUI Y CUMTAET
MMEHHO UX HOCUTEISIMY TYXOBHOTO COOOIIeHMs, KOTOPOe CKPbUT B HUX Cam
Bor. BTopoii BUz, TOMKOBaHMSI UCTOPUM CBT. lOaHH 3aMMCTBOBAJI M3 KOMMEH -
TapueB OpureHa u ero rmociaenoBaresieit. OmHaKo caeaa OH 3TO He MexaHuJe-
CKI. AJyieropmyeckoe TOJTKOBaHMe IepeoCMbIC/ISIeTCs 9K3ereTOM, OpraHNIeCKu
BITVCBIBAETCS B CUCTEMY OYKBAIbHO-MICTOPMIECKOTO KOMMEHTAPMST Y TIOMYUM-
HSIeTCSI eT0 3aKOHaM. Bripouem, cBT. loaHH mpuberaeT K 9K3ere3e TaKOro poaa
B e[IMHUYHBIX CTyUasx. Bo Bcex pacCMOTPEHHbBIX CTyUasx (vorymyr| MMeeT y3Koe
JIeKCHUecKkoe 3HaueHue, KOTOPOe SIBJISIETCS YaCThI0 er0 OCHOBHOI MeTa(opu-
YyecKoi cxembl. Haume 1y OTCYTCTBYE 3TOTO C/I0Ba HMKAK He B/IMSIET Ha CO-
JepkaHue M MeTO/bl TOIKOBAaHMS B IPOM3BeleHNsIX CBT. MloaHHa 3/1aToyCTa.

UcTounukmu

Didymus Caecus. Commentarius in Zachariam / éd. L. Doutreleau. Paris: Cerf, 1962. T. III. (SC;
vol. 85).

Diodorus Tarsensis. Commentarius in Psalmos / ed. J. M. Oliver. Turnhout: Brepols; Leuven:
University Press, 1980. (CCSG; vol. 6).

24 M3paHue B HacToswee Bpems rotoBuT M. Puuapa. Cm.: Geerard M. Clavis Tatrum Graecorum.
Ab Athanasio ad Chrysostomum. Turnhout, 1974. T. II. P. 531. AyTeHTUYHOCTb HEKOTOPbIX
dbparmMeHTOB, U3aaHHbIX B PG. T. 64, Bbi3biBaeT cOMHeHus. CM., Hanp.: loannes Chrysostomus.
Fragmenta in proverbia 22, 21 // PG. 64. Col. 728. Cp.: Origenes. De principiis IV, 4 (11) //
GCS.22.P.312-313.



3HAYEHWE ANATQrH Y CBT. MOAHHA 3/TATOYCTA 127

Diodorus Tarsensis. Prologus Commentarii in Psalmum CXVIII // Recherchesde Science Reli-
gieuses / éd. L. Maries. Paris, 1919. Vol. IX. P. 90-101.

Eusebius Caesariensis. Commentaria in Psalmos // PG. T. 23. Col. 65-1396.
Eusebius Caesariensis. Commentarii in Psalmos 119 // PG. T. 24. Col. 9-10.

Eusebius Caesariensis. Commentarius in Isaiam 1, 19.38 // Eusebius. Werke IX / hrsg. ]. Ziegler.
Berlin: Brandenburgische Akademie der Wissenschaften, 1957. (Die Grieschen Christli-
chen Schriftseller; Bd. 56). S. 1-411.

Iohannes Chrysostomus. Ad populum Antiochenum 7 // PG. T. 49. Col. 91-98.

Iohannes Chrysostomus. Commentarius in epistulam ad Romanos // PG. T. 60. Col. 395-682.
Iohannes Chrysostomus. De Lazaro // PG. T. 48. 1027-1044.

Iohannes Chrysostomus. De mutatione nominum // PG. T. 51. Col. 113-132.

Iohannes Chrysostomus. De paenitentia 6 // PG. T. 49. Col. 313-324.

Iohannes Chrysostomus. Expositiones in Psalmos // PG. T. 55. Col. 35-497.

Iohannes Chrysostomus. Fragmenta in proverbia // PG. T. 64. Col. 659-739.

Iohannes Chrysostomus. Homiliae in epistulam ad Hebraeos // PG. T. 63. Col. 9-237.
Iohannes Chrysostomus. Homiliae in Iohannem // PG. T. 59. Col. 5-482.

Iohannes Chrysostomus. Homiliae in Matthaeum // PG. T. 57. Col. 13-472.

Iohannes Chrysostomus. Homiliae in Matthaeum // PG. T. 57. Col. 13-472.

Iohannes Chrysostomus. In dictum Pauli: Nolo vos ignorare 4 // PG. T. 51. Col. 241-250.
Iohannes Chrysostomus. In Epistolam ad Ephesios homilia // PG. T. 62. Col. 9-176.
Iohannes Chrysostomus. In Genesim // PG. T. 53. Col. 21-385.

Iohannes Chrysostomus. In illud: Vidi Dominum 1 // PG. T. 56. Col. 97-107.

Iohannes Chrysostomus. In Isaiam // PG. T. 56. Col. 11-94.

Iohannes Chrysostomus. Kommentar zu Hiob / hrsg. U. Hagedorn und D. Hagedorn. Berlin:
W. de Gruyter, 1990. (Patristische Texte und Studien; bd. 35).

Iohannes Chrysostomus. In epistulam ad Galatas // PG. T. 61. Col. 611-682.
Origenes. Ennarrationes in Iob 31, 12 // PG. T. 17. Col. 57-105.
Origenes. Selecta in Psalmos 7, 2-3 // PG. T. 12. Col. 1053-1683.

JIuteparypa

Banaxosckas A. C. VloaHH 31aTOyCT Kak sK3ereT // PaHHeXpucTraHCKas M BUSAHTUIICKAST K-
3eretuka. CoopHUK crareii. M.: UMJIU PAH, 2008. C. 119-211.

Jleonapdos /1. C. Yuenue cBT. loaHHa 37aToycta 0 60roqyxHoBeHHOCTY b6y // Bepa u pas-
ym. 1912. N2 11. C. 604-626.

ITupozog O. K. Dk3eretmueckye NPUHIMUIIBL X METOABI B KOMMeHTapusX ¢B. loanHa 31aTtoycra
Ha [Tocanume cB. amn. [TaBna k PumiissHam. [lnccepraiiyst Ha COMCKaHMe YYEHOI CTelleHn
KaHaumara 6orocimoBust. MOCKOBCKast AyxoBHast akamemust, 2009.



128 MPOT.BOPUC TUMO®EEB

Geerard M. Clavis Tatrum Graecorum. Ab Athanasio ad Chrysostomum. Turnhout: Brepols,
1974. T.11.

Lampe G. W. H. A Patristic Greek Lexicon. Oxford: Clarendon Press, 1961.

Simonetti M. Lettera e/o allegoria. Roma: Institutum patristicum «Augustinianum», 1985.
(Studia ephemeridis «Augustinianum»; vol. 23).

The Meaning of avaymy in the Exegetical Works
of St. John Chrysostom

Archpriest Boris Timofeev

Senior Lecturer at the Department of Biblical Studies

at the Moscow Theological Academy

Holy Trinity-St. Sergius Lavra, Sergiev Posad 141300, Russia
bortim@mail.ru

For citation: Timofeey, Boris Y., archpriest. “The Meaning of avaywynrj in the Exegetical Works of
St.John Chrysostom”. Biblical Scholia, N2 1 (2), 2022, pp. 116-129 (in Russian). DOI: 10.31802/
BSCH.2022.2.1.007

Abstract. This article is an attempt to determine the meaning of avaywyn in the exegetical
works of St.John Chrysostom. Some researchers believe that avaywyr in the saint’s comments de-
notes a method of spiritual interpretation. Meanwhile, within the framework of the exegetical pro-
cedure, Chrysostom uses this word in a widespread metaphorical meaning and denotes the figura-
tive meaning of the text in the broadest sense. The exegete does not use this word often. In most
of his works, it does not occur at all. All this suggests that avaywyn is not a technical term of the
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